
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W L FRAME 686 3" -TAN-
RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W L FRAME 686 3" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022463
Mfr. No.: SPD192
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686
Delivery weight: 0.259kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299128163

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und praktische Aufbewahrung Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder
Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe beim Einlegen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern.
Achten Sie darauf, dass die Spannschraube gut eingestellt ist, um ein sicheres Tragen zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie das Holster aus der Verpackung.1.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind (Holster, GürtelLockPaddle).2.
Führen Sie das GürtelLockPaddle in Ihren Gürtel ein, ohne den Gürtel zu entfernen.3.
Stellen Sie die Spannschraube so ein, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt.4.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.1.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzugsbereich abgedeckt bleibt.2.
Ziehen Sie das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem sitzt und nicht verrutscht.3.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um sich mit dem4.
Prozess vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffmaterialien.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr
verwendet wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem SPEED PADDLE HOLSTER, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED S&amp;W L
FRAME 686 3" TANRIGHT HAND Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTER for your Smith &amp; Wesson L Frame 686 3" handgun.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please
read this manual carefully before using the product to understand how to use it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only for its intended purpose, which is to carry and secure your Smith
&amp; Wesson L Frame 686 3" handgun.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Be aware of your surroundings when using the holster to prevent accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and holstering.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is in the holster to prevent accidental
discharge.
Adjust the tension screw as needed to ensure a secure fit for your firearm. A loose fit may allow the
firearm to fall out, while an overly tight fit may make it difficult to draw the firearm.
When drawing the firearm from the holster, do so with a firm grip and be mindful of your finger
placement to avoid accidental firing.
Avoid using the holster in wet or damp conditions as this may affect the integrity of the leather and the
security of your firearm.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with the safe carrying of your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the paddle attachment of the holster under your belt.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your hip for easy access.
Adjust the position as necessary for comfort and accessibility.

Usage:2.

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is fully covered.
Check the fit of the firearm in the holster and adjust the tension screw if necessary.
When drawing the firearm, grasp it firmly and pull it straight out of the holster.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that does not pose a risk to others.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling it if possible, or dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPEED PADDLE HOLSTER, please consult the manufacturer or your
retailer for assistance. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using this product.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy the convenience and security offered
by your SPEED PADDLE HOLSTER.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introducción
La funda SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL está diseñada para ofrecer comodidad y seguridad
al portar tu arma. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
eficaz del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buen estado antes de cada uso. Inspecciona visualmente en
busca de daños o desgaste.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No utilices la funda para ningún propósito que no sea el transporte seguro de un arma de fuego.
Familiarízate con las leyes locales y nacionales sobre el uso y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste de Tensión: Utiliza el ajuste de tornillo de tensión para asegurar que el arma esté firmemente
sujeta, pero no tan apretada que sea difícil de retirar en situaciones de emergencia.
Posicionamiento del Paddle: Coloca el paddle de manera que no interfiera con tus movimientos o
actividades diarias.
Cuidado con el Gatillo: Verifica que la guarda de gatillo esté correctamente posicionada para evitar
disparos accidentales.
Evita el Contacto con Agua: Mantén la funda alejada de la humedad para preservar el cuero de silla
premium.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Paddle:1.

Asegúrate de que el paddle esté orientado hacia el exterior y que el lado de la funda que sostiene
el arma esté orientado hacia tu cuerpo.
Introduce el paddle en el cinturón sin necesidad de quitarlo, asegurándote de que esté bien
ajustado.

Colocación del Arma:2.

Abre la funda y coloca el arma de fuego en su interior, asegurándote de que el cañón esté
apuntando hacia abajo.
Cierra la funda y verifica que el arma esté segura.

Retiro del Arma:3.

Antes de retirar el arma, asegúrate de que esté en un lugar seguro y que no haya personas cerca.
Tira suavemente hacia arriba para retirar el arma de la funda.

Retiro de la Funda:4.

Para quitar la funda, simplemente retira el paddle del cinturón, asegurándote de que no haya
objetos que puedan interferir con el proceso.



Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plástico.
No incineres la funda, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro,
comunícate con el punto de contacto de la UE correspondiente. Es importante que mantengas un registro de
cualquier incidente y que informes a las autoridades competentes.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un
uso seguro y responsable de la funda SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL.



Instructions de sécurité pour le SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le Speed Paddle Holster de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir une solution
pratique et sécurisée pour le transport de votre arme. Veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité
afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Lignes directrices de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et à votre ceinture.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions fournies.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez jamais votre arme chargée dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.
Suivez les lois locales et nationales concernant le port d'armes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Protection de la gâchette: Le holster est conçu avec une protection de la gâchette pour éviter un
décharge accidentelle. Assurezvous que cette protection est en place avant de porter le holster.
Ajustement de la tension: Utilisez le réglage par vis de tension pour ajuster la sécurité du holster selon
vos préférences. Un holster trop lâche peut entraîner une perte de l'arme, tandis qu'un holster trop serré
peut rendre l'accès difficile.
Installation de la palette de verrouillage de ceinture: Assurezvous que la palette de verrouillage
est correctement installée pour éviter que le holster ne se détache de votre ceinture lors de l'utilisation.
Vérification avant utilisation: Avant de mettre le holster, vérifiez que votre arme est déchargée et que
le chargeur est retiré.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster:1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la palette de verrouillage est bien
positionnée.
Ajustez la tension selon vos préférences en tournant la vis de tension.

Utilisation du holster:2.

Placez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer le holster, déverrouillez la palette de verrouillage et retirezle doucement de votre
ceinture.

Entretien:3.

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et la saleté.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, veillez à le jeter de manière responsable.
Si le holster est endommagé ou usé, il est conseillé de ne pas le donner à d'autres personnes et de le



jeter pour éviter tout risque d'accident.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le Speed Paddle Holster de manière responsable et
sécurisée.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään ja huoltamaan holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen käyttöön liittyy
tiettyjä riskejä, ja on tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain Smith &amp; Wesson L Frame 686 mallin
kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Säilytä holsteria lasten ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että liipaisinsuoja on kunnolla paikallaan ennen holsterin käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeassa kätisyydessä (oikeakätinen).
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun ase on holsterissa.
Älä yritä purkaa tai muokata holsteria ilman valmistajan ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikettä.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikoillaan, mutta ei liian tiukka, jotta se on helppo riisua.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin liipaisinsuoja edellä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkuvuuden aloittamista.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa, ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai muita ihmisiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteesta,
ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa EU:n turvallisuusportaalista.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja paikallisia lakeja aseen käytössä. Kiitos, että valitsit SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W L FRAME 686 3" TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Detta hölster är utformat för att ge säker
och bekväm bärning av din Smith &amp; Wesson L Frame 686 med en 3" pipa. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med ett korrekt passande bälte, upp till 1 3/4".
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt på plats innan du bär hölstret.
Undvik att använda hölstret om det är skadat eller slitet.
Försäkra dig om att vapnet är säkert och inte laddat när du sätter på eller tar av hölstret.
Använd hölstret endast med den avsedda modellen (Smith &amp; Wesson L Frame 686).

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet genom att skjuta in paddeln under bältet.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert på höften.

Användning av hölstret:2.

Sätt på hölstret genom att fästa paddeln på bältet, se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att avtryckarskyddet är stängt innan du bär vapnet.
Ta av hölstret genom att försiktigt lyfta paddeln från bältet.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada lädret.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret på ett miljövänligt sätt enligt lokala avfallsbestämmelser.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det inte kan återanvändas på ett sätt som
kan orsaka skada.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens information för
kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av ditt SPEED
PADDLE HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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